
TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/99/EÚ z  

13. 12. 2011 o európskom ochrannom príkaze (Ú. v. EÚ L 

338, 21.12.2011) 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Č: 6 

O: 5 

Ak príslušný orgán prijme ochranné 

opatrenie zahŕňajúce jeden alebo viacero 

zákazov alebo obmedzení uvedených v 

článku 5, informuje akýmkoľvek vhodným 

spôsobom v súlade s postupmi podľa svojho 

vnútroštátneho práva chránenú osobu o 

možnosti požiadať o vydanie európskeho 

ochranného príkazu v prípade, že sa uvedená 

osoba rozhodne odísť do iného členského 

štátu, ako aj o základných podmienkach 

takejto žiadosti. Orgán odporučí chránenej 

osobe, aby podala žiadosť pred odchodom z 

územia štátu pôvodu. 

N Návrh 

zákona 

(Čl. II) 

§: 46 

O: 11 

(11) Súd pri uložení obmedzenia podľa § 33a ods. 1 písm. 

i) alebo písm. j) Trestného zákona informuje poškodeného 

alebo určenú osobu o možnosti požiadať o vydanie 

európskeho ochranného príkazu na účely zabezpečenia jej 

ochrany na území iného členského štátu Európskej únie 

podľa osobitného predpisu. 

Ú  

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

 


